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Rezime  Abstract 

Aktuelnosta na ovoj stru~en i op{-
testven problem e mnogukraten od po-
ve}e aspekti, zatoa {to voedna~enosta 
vo upotrebata na terminologijata ima 
mo{ne {iroko zna~ewe vo tretmanot 
na licata so invalidnost so koi 
su{tinski se determiniraat odredeni 
sodr`ini, aspekti i postapki. 

Vo trudot, uslovno za site lica so in-
validnost, sopored klasifikacijata 
{to e vo sila vo R. Makedonija, e 
upotreben terminot invalidnost. 

 The current interest of this professional and 
social problem is complex in regard with 
more aspects, due to the fact that the stan-
dardization of terminology use has wide 
meaning in the treatment of people with 
disabilities which essentially determine 
certain contents, aspects and actions. 

In this paper, conditionally, for all people 
with disability, according to the classifica-
tion used in the Republic of Macedonia, the 
term disability is used.  
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Vo praktikata, vo komunikacijata, i 
vo literaturata, kako i vo zakonodav-
nata regulativa se upotrebuvaat golem 
broj razli~ni termini, {to sozdava 
problemi vo za{titata, obrazovanieto 
i rehabilitacijata na licata so in-
validnost. 

Trudot prika`uva pregled na najzas-
tapenite termini vo me|unarodnite i 
nacionalnite dokumenti, kako i vo od-
delni evropski zemji, zaklu~uvaj}i 
deka toa se terminite: invalidnost 
(kako op{t termin) i deca so posebni 
obrazovni potrebi (koga terminot  
posebno se upotrebuva za deca). 

Trudot se osvrnuva i vrz terminite za 
defektologijata i specijalnata eduka-
cija, davajki odgovor deka ne mo`e da 
se stavi znak na ednakvost me|u ovie 
dva termina. Bidej}i specijalnata 
edukacija e del od defektolo{kata 
nauka, isto taka  se zaklu~uva pokraj 
primenata na terminot defektologija 
kaj nas, koga }e se komunicira so 
stranstvo, zaradi polesno razbirawe 
da se upotrebuva: specijalna rehabi-
litacija i edukacija ({to, vo su{tina  
toa e i sodr`inata na predmetot na 
defektologijata kako nauka).  

 In practice and in communication, as well 
as in literature and legal regulations, a large 
number of different terms are used, which 
cause problems in protection, education and 
rehabilitation of people with disabilities. 

This paper presents a survey of the most 
used terms in international and national 
documents as well as in certain European 
countries and makes a conclusion that those 
are the terms: disability (as a general term) 
and children with special educational 
needs (when the term is used only for chil-
dren). 

The paper refers to the terms for defectol-
ogy and special education, giving the an-
swer that there is no sign of equality be-
tween these two terms. Stating that special 
education is a part of defectological science, 
it concludes that besides the term defectol-
ogy which is used in our country, in inter-
national communication the term special 
rehabilitation and education to be used 
(which actually is the subject matter of de-
fectology as a science).  

 
Klu£ni zborovi: terminologija, lica 
so invalidnost, deca so posebni obra-
zovni potrebi, defektologija i spe-
cijalna edukacija 

 Key words: terminology, people with dis-
abilities, children with special educational 
needs, defectology and special education.  
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Voved  Introduction 
Aktuelnosta i zna~eweto na ovoj 
stru~en problem e mnogukraten od po-
ve}e aspekti. Prvo, zatoa {to uso-
glasenosta vo upotrebata na termi-
nologijata ima mo{ne {iroko zna-
~ewe vo tretmanot na licata so in-
validnost, so koi su{tinski se deter-
miniraat odredeni sodr`ini, aspekti 
i postapki. Vtoro, zatoa {to {areni-
loto vo primenata na terminite, kaj 
nas i vo svetot, sozdava dilemi i prob-
lemi vo oblicite i obemot na pravata 
za ostvaruvawe na op{testvenata gri-
`a za ovie lica. 
Isto taka, vo ovoj trud, prvo, uslovno 
}e go upotrebime terminot lica so in-
validnost koj naj~esto se upotrebuva, 
kako vo komunikacijata taka i vo za-
konskata regulativa i me|unarodnite 
dokumenti; vtoro, bidej}i ovoj 
problem ne e razre{en i vo svetski 
ramki, }e nastojuvame vo izlagaweto 
avtenti~no i objektivno da izneseme 
del od upotrebata na terminite vo 
praktikata, komunikacijata i vo zako-
nodavnata regulativa vo svetot i kaj 
nas; treto, vo izlagaweto }e se zadr-
`ime samo na terminologijata op{to 
za licata so invalidnost kako op{ta 
grupacija, a ne na oddelni vidovi i 
stepeni na o{tetenost.  
Za da mo`eme polesno i poednostavno 
da gi usoglasime stavovite okolu ter-
minologijata, treba da utvrdime pr-
venstveno koi se licata so invalid-
nost za koi }e napravime napori da go 
iznajdeme vistinskiot op{t termin.  
Vo razli~ni zemji postojat razli~ni 
definicii za poimot "invalidnost #. 

 The current interest and the significance of 
this professional problem is complex in re-
gard with more aspects: Firstly, the stan-
dardization of terminology use has wide 
meaning in the treatment of people with 
disabilities which essentially determine 
certain contents, aspects and actions; and 
Secondly, because the variety of term us-
ages in our county and worldwide, creates 
problems and dilemmas in forms and quan-
tity of rights in realization of social care for 
these people.  
At first we would like to point out that in 
this paper, firstly, we will conditionally use 
the term people with disabilities which is 
mostly used, in communication and in legal 
regulations as well as in international 
documents; secondly, since this problem 
has not been solved worldwide, we will try 
in our presentation, authentically and ob-
jectively to present some of the terms used 
in practice, communication and legal regu-
lations worldwide and in our country; and 
thirdly, in our presentation we will discuss 
the terminology which refers generally to 
people with disabilities as a general group, 
and not to different kinds and levels of dis-
ability.  
In order to standardize the attitudes towards 
the terminology more easily, first of all we 
should state who people with disabilities 
are, trying to find the real general term. 
In different countries there are different 
definitions of the term “disability”. 
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O{tetuvawata kaj ovie lica se izra-
zuva so soodvetna klasifikacija i od 
nea mnogu zavisi pravilnoto naso~u-
vawe na za{titata i rehabilitacijata. 
Denes vo Republika Makedonija se 
primenuva Klasifikacijata, objavena 
vo 2000 godina so poseben Pravilnik 
za ocena na specifi~nite potrebi na 
licata so pre~ki vo fizi~kiot ili 
psihi~kiot razvoj, {to se potpira vrz 
Klasifikacijata na Svetskata zdrav-
stvena organizacija. (MKB-10 revizija 
1992-1994). (1) 

Spored ovoj pravilnik se utvrduvaat 
slednite vidovi i stepeni na o{te-
tenost: Lica so o{teten vid (slabo-
vidni i slepi); Lica so o{teten sluh 
(nagluvi i gluvi); Lica so pre~ki vo 
glasot, govorot i jazikot; Telesno in-
validni lica; Mentalno retardirani 
lica (lesno, umereno, te{ko i dlabo-
ko); Autisti~ni lica; Hroni~no bolni 
lica; i Lica so pove}e vidovi pre~ki 
(kombinirani pre~ki). 

 The damage with these people is expressed 
with appropriate classification, which the 
correct direction of protection and rehabili-
tation depends on. Nowadays, in the Re-
public of Macedonia the Classification is-
sued in 2000 with particular Rule Book for 
evaluation of specific needs of people with 
disabilities in physical and psychic devel-
opment is used, based on the Classification 
of the World Health Organization. (MKB-
10, revision 1992-1994). (1) 
According to this Rule Book, the following 
kinds and levels of damage are stated: Peo-
ple with damaged sight (having poor vi-
sion and blind); People with damaged 
hearing (hard-of-hearing and deaf); People 
with voice, speech and tongue problems; 
People with physical disabilities; Men-
tally retarded people (easy, moderate, hard 
and deep); Autistic people; Chronically 
sick people; and People with many kinds 
of problems (combined problems). 

   
TERMINI I POIMI [TO SE 
ODNESUVAAT NA LICATA SO 
INVALIDNOST, A SE UPOTREBUVAAT 
VO TEORIJATA, PRAKTIKATA I 
KOMUNIKACIJATA 

 TERMS AND ITEMS REFERING  
TO PEOPLE WITH DISABILITIES,  
USED IN THEORY,  
PRACTICE AND  
COMMUNICATION 

Denes vo razli~ni zemji se upotrebu-
vaat pove}e termini i poimi za licata 
so invalidnost, kako {to se: defekt; 
invalid; hendikep; abnormalnost; 
pre~ki vo psihofizi~kiot razvoj; 
pre~ki vo razvojot; lica so posebni 
potrebi i drugi. 

Poradi ograni~eniot prostor }e na-
pravime deskripcija samo na nekoi od 
spomenatite termini, za koi smetame 
deka zaslu`uvaat osobeno vnimanie. 

 Nowadays, in different countries, many 
terms and items regarding people with dis-
abilities are used, such as: defect; invalid; 
handicap; abnormality; problems in psy-
chophysical development; developmental 
problems; people with special needs and so 
on. 

Due to limited space, we will describe only 
some of the mentioned terms which are of 
our special attention.  
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Hendikep Handicap 
Ovoj termin e ~esto upotrebuvan vo 
sekojdnevniot `ivot. Terminot hen-
dikep, vo po{iroka smisla na zborot, 
ozna~uva te{kotija ili pre~ka {to 
onevozmo`uva nekoja aktivnost. A vo 
potesna smisla na zborot za "hendike-
pirani# se smetaat onie lica {to po-
radi nekoja bolest, o{tetuvawe, in-
validnost ili pre~ki vo razvojot, 
imaat te{kotii vo vklu~uvaweto vo 
op{testvenata sredina. (2) 

 This term is frequently used in everyday 

life. In a broader sense of the word, the term 

handicap means difficulty or problem which 

disables some activity; but in a closer sense 

of the word, handicapped are considered 

those people who, due to some disease, 

damage, invalidity or developmental prob-

lems, have difficulties in social environ-

mental inclusion. (2) 
   
Lica so pre~ki vo razvojot People with developmental problems
Kaj nas ovoj termin e vo upotreba vo 
literaturata i vo zakonskata regula-
tiva, i toa: prvo, poradi samata posta-
venost na sistemot na rehabilitaci-
jata, {to gi opfa}a licata so pre~ki 
vo razvojot od samoto ra|awe, sî do 
adolescencijata i nivnata integracija 
vo socijalnata sredina; vtoro, poradi 
toa {to vo raniot period od `ivotot 
kaj decata {to imaat nekoi o{tetu-
vawa, ne mo`e da se postavi diferen-
cijalna dijagnoza za sostojbata, i ne 
mo`e so sigurnost da se opredeli i da 
se znae o{tetuvaweto. (9) 

 This term is used in our country in literature 

and legal regulations as follows: firstly, due 

to the system of rehabilitation, which in-

cludes people with developmental problems 

from their birth till their adolescence and 

integration in the social environment; and 

secondly, due to the fact that in the early 

period of life in children with certain dam-

ages, the differential diagnostics of the con-

dition cannot be made and the damage can-

not be certainly determined. (9) 
   
Lica so posebni potrebi  People with special needs 

Ovoj termin se pojavuva po objavuvawe-
to na Izve{tajot na UNESKO od Sa-
lamanka za specijalnoto obrazovanie 
vo 1994 godina, kade {to e upotreben 
terminot "specijalni obrazovni po-
trebi# (special education needs). 
Vo toj izve{taj nikade ne e spomnat 
terminot "deca so specijalni potrebi#, 
bez zborot obrazovni. (10) 

 This term appears after publishing 

UNESCO Report for special education from 

Salamanca in 1994, where the term special 

education needs was used. 

In that Report, the term “children with spe-

cial needs” was not used without the word 

education. (10) 
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Terminot "deca so specijalni obrazov-
ni potrebi# e upotreben i vo najnoviot 
izve{taj na Evropskata agencija za 
razvoj na specijalnoto obrazovanie od 
januari 2003 godina. (3) 

 The term “children with special education 
needs” is used in the latest report of the 
European agency for development of spe-
cial education in January 2003. (3) 

   
Invalidnost Invalidity 
"Invalidnost# podrazbira sostojba na 
organizmot kaj edno lice koe, poradi 
bolest, povreda ili vrodena mana, ima 
trajno, delumno ili celosno namaluva-
we na sposobnostite na organizmot za 
normalno funkcionirawe, socijalen 
`ivot i stopanisuvawe. (4)  
Ovoj termin, kako sodr`inski taka i 
terminolo{ki, vo praktikata kaj nas 
mnogu srame`livo i retko se upotre-
buva. Zo{to mislime taka? Zatoa {to 
prvo, ne mu e dadeno vistinskoto mesto 
vo terminologijata kako posledica na 
lo{iot prevod od stranskata litera-
tura. Vo angliskoto jazi~no podra~je 
za ovie lica se upotrebuva terminot 
"people with disabilities", {to prevedeno 
od angliski na makedonski zna~i "lica 
so invalidnost# (5). Vtoro, iako kaj 
nas u{te so po~nuvaweto na za{titata 
i rehabilitacijata na ovie lica ovoj 
termin e upotrebuvan mnogu ~esto i 
u{te se upotrebuva vo komunikacijata 
i zakonodavnata regulativa (Zakon za 
penzisko i invalidsko osiguruvawe, 
Zakon za vrabotuvawe na invalidite, 
invalidskite organizacii. A vo Usta-
vot na Republika Makedonija e upotre-
ben terminot "invalidni lica#, koga se 
zboruva za nivnite prava). (6) 
Treto, terminot "invalidnost#, e vo 
upotreba vo mnogu zemji od angliskoto 
govorno podra~je i vo zemjite od is-
to~no-centralna Evropa (^e{ka, Pol-
ska, Rusija, Slovenija i dr.). 

 It means condition of the organism of a per-
son who because of illness, injury or birth 
defect has permanent, partial or total reduc-
tion of the organism abilities for normal 
function, social life and work. (4)  
This term, both in content and terminology, 
in practice is timidly and rarely used in our 
country. Why do we think so? Because, 
firstly, the term was not given the right po-
sition in the terminology as a result of bad 
translation from foreign literature. In the 
English speaking world, the term “people 
with disabilities” is used instead, which 
translated in Macedonian means “people 
with invalidity”. (5) Secondly, in our coun-
try since the beginning of protection and 
rehabilitation of these people, this term was 
used very frequently and is still used in 
communication and legal regulations (Law 
on Old-Age and Invalidity Benefits, Law on 
Employment of Invalid People, Organiza-
tions of Invalid People) and even in the 
Constitution of the Republic of Macedonia 
the term “people with invalidity” is used 
when their rights are being stated). (6)  
Thirdly, the term “invalidity” is used in 
many countries of the English speaking 
world, and in the countries of Eastern and 
Central Europe (Check Republic, Poland, 
Russia, Slovenia and others). 
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^etvrto, vo site me|unarodni doku-
menti (rezolucii, deklaracii i dr.), 
kako i vo nacionalnite zakonski regu-
lativi na golem broj zemji, se upotre-
buva terminot “disabled persons”, odnos-
no "invalidni lica#. 

 Fourthly, in all international documents 
(resolutions, declarations and so on) as well 
as in national legal regulations of many 
countries, the term “disabled persons” is 
used, i.e., “invalid people”.  

   
   
I.  TERMINOLOGIJA UPOTREBENA  
     VO ME\UNARODNATA  
     LEGISLATIVA  

 I.  TERMINOLOGY USED IN  
     INTERNATION LEGISLATION 

   
1.  DEKLARACIJA ZA PRAVATA NA  
     INVALIDNITE LICA 

 1.  DECLARATION ON THE RIGHTS  
     OF DISABLED PERSONS 

       

Pod poimot invalidno lice vo ovaa 
deklaracija se smeta sekoe lice koe, 
poradi otsustvo (vrodeno ili stekna-
to) na negovite fizi£ki ili mentalni 
sposobnosti, ne e vo mo`nost da si gi 
obezbedi za sebe celosno ili delumno 
potrebite za normalen individualen 
ili socijalen `ivot. (7) 

 The term disabled person in this declaration 
refers to any person who due to the lack 
(inborn or gained) of his/her physical or 
mental abilities is not able to provide com-
plete or partial needs for normal individual 
or social life. (7)  

   
2.  DEKLARACIJA ZA PRAVATA NA  
     DETETO  
     (Rezolucija br. 44/25 od 1989 god.  
     na G. S. na OON) 

 2.  DECLARATION ON THE RIGHTS  
     OF A CHILD  
     (Resolution No. 44/25 from 1989 of  
     UN General Assembly) 

   

Vo ovaa deklaracija koga se zboruva za 
pravata na deteto so o{tetuvawa vo 
razvojot e upotreben terminot "inva-
lidno dete#. Taka, vo to~kite 2 i 3 e 
navedeno: 2. Dr`avite ~lenki go priz-
navaat pravoto na invalidnoto dete 
... i 3. Uva`uvaj}i gi posebnite potre-
bi na invalidnoto dete...(8) 

 In this declaration, when the rights of a 
child with developmental damages are dis-
cussed, the term “disabled child” is used. 
So, in points 2 and 3 is stated: Point 2–The 
member states recognize the right of a dis-
abled child… and Point 3–Considering the 
special needs of disabled child…(8) 

   
3.  STANDARDNI PRAVILA ZA 
     OBEZBEDUVAWE EDNAKVI  
     PRAVA ZA INVALIDNITE LICA 

 3. STANDARD RULES ON THE 
    EQUALIZATION OR OPPORTUNITIES 
    FOR PERSONS WITH DISABILITIES 

   
Vo standardnite pravila, isto taka, se 
upotrebuva terminot "invalidnost#, 
no pri prevodot od angliski "disabili-
ties" pogre{no e preveden kako "hen-
dikep#.  

 
In the standard rules, the term “disability” 

is also used, but this term is translated from 

English as “handicap”. 
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Vo site 22 pravila e upotreben termi-
not "persons with disabilities", odnosno 
"lica so invalidnost#. ]e spomeneme 
samo dve pravila. Pravilo 6: Obrazo-
vanie: Dr`avata treba da go priznae 
ednakvoto pravo i mo`nost za osnovno, 
sredno i visoko obrazovanie na decata, 
mladincite i vozrasnite so invalid-
nost... Pravilo 7: Vrabotuvawe: Dr-
`avata treba da go obezbedi ostvaruva-
weto na ~ovekovite prava na licata so 
invalidnost, osobeno na poleto na 
vrabotuvaweto. (9) 

 In all 22 rules, the term “persons with dis-
ability” is used, i.e., “persons with invalid-
ity”. We will mention only two rules. Rule 
6: Education: The state should recognize 
equal rights and opportunities for elemen-
tary, secondary and higher education of 
children, youth and adults with disability… 
Rule 7: Employment: The state should pro-
vide realization of human rights of persons 
with disabilities, especially in the field of 
employment. (9) 

   
4.  IZVE[TAJ NA  UNESKO  OD 
     SVETSKATA KONFERENCIJA  
     ZA POTREBATA OD SPECIJALNO  
     OBRAZOVANIE, DOSTAPNOST I  
     KVALITET (7-10 juni 1994 g.) 

 4. THE SALAMANCA STATEMENT AND 
     FRAMEWORK FOR ACTION ON  
     SPECIAL NEEDS EDUCATION  
     (7-10 June, 1994) 
 

   
Sekade vo Izve{tajot, a i vo naslovot 
se upotrebuva terminot "Specijalni 
obrazovni potrebi#, a koga }e se spom-
ne lice, toga{ se upotrebuva terminot 
lice ili dete so invalidnost. 

Vo poglavjeto "Novi razmisluvawa za 
specijalnoto obrazovanie# vo Izve{-
tajot na UNESKO, se upotrebuva ter-
minot invalidi. Taka na primer vo 
tekstot stoi: Zakonot treba da go 
priznae principot na ednakvost za 
mo`nostite invalidite da dobijat  
obrazovanie...(10) 

 Everywhere in the UNESCO Report, even 
in the title, the term “Special needs educa-
tion” is used, but when a person is men-
tioned, then the term person or child with 
disabilities is used.  
In the chapter “New Thoughts for Special 
Education” of the UNESCO Report, the 
term disabled persons is used. For example, 
in the text it is stated: The Law should rec-
ognize the principle of equality or opportu-
nities, the disabled persons to acquire edu-
cation…(10) 

   
II.  NACIONALNA LEGISLATIVA  
      VO ODDELNI ZEMJI VO SVETOT 

 II. NATIONAL LEGISLATION IN CER- 
     TAIN COUNTRIES OF THE WORLD 

   
KANADA  CANADA 
   
1.  ZAKON ZA PROFESIONALNA 
REHABILITACIJA NA INVALIDNI LICA  

 1.  VOCATIONAL REHABILITATION OF DISABLED 
PERSONS ACT 

   
Vo edna od potto~kite na ovoj zakon 
stoi: "Kanadskiot priod kon pra{awa-
ta za INVALIDNOST#. (11) 

 In one of the sub-points of this Law is 
stated: “Canadian approach towards the is-
sue of DISABILITY”. (11) 
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2.  PENZISKI PLAN NA KANADA  2.  CANADIAN PENSION PLAN  

   
I vo ovoj dokument se upotrebuva ter-
minot "invalid#. Taka, vo to~kata (b) 
stoi: i liceto {to }e stane ili 
prestanalo da bide invalid... (11) 

 In this document, the term “disabled per-
son” is also used. So, in Point (b) it is 
stated: and the person who will become or 
stopped being disabled…(11) 

   
   
ANGLIJA  ENGLAND 
   
ZAKON ZA RAZLIKUVAWE NA INVALIDITE  DISABILITY DISCRIMINATION ACT 1995 

   
Vo ovoj zakon se upotrebuva terminot 
"invalid#, vo koj se naveduva deka pod 
invalid se podrazbira fizi~ka, setil-
na i mentalna invalidnost. Karakte-
risti~no e da se naglasi deka vo ovoj 
zakon i koga se raboti za edukacija na 
decata, se upotrebuva terminot "inva-
lid#. Taka, vo delot IV-obrazovanie 
stoi: Edukacija na decata so in-
validnost. (12) 

 This law uses the term “disability” which 

refers to physical, sensual or mental dis-

ability. It should be point out that this law 

uses the term “disability” when education 

of children is in question. So, in Part 4–edu-

cation it is stated: Education of children 

with disabilities. (12) 

   
   
ITALIJA  ITALY 
   
NACIONALEN ZAKON ZA GRI@A, SOCI-
JALNA INTEGRACIJA I PRAVATA NA LI-
CATA SO INVALIDNOST-104/92 

 NATIONAL LAW ON CARE, SOCIAL INTEGRATION 
AND RIGHTS OF PERSONS WITH DISABILITIES-
104/92 

   

Isto taka i vo ovoj zakon se upotre-
buva terminot "invalidnost#, ama vo 
prevodot na makedonski e upotreben 
pogre{no terminot "hendikep#. (13) 

 This law also uses the term “disability”, but 

in the translation into Macedonian, the term 

“handicap” is used instead. (13) 
   
Od dosega izlo`enoto mo`e da zaklu-
~ime deka vo komunikacijata, litera-
turata i vo zakonskata regulativa vo 
svetot i kaj nas najmnogu se upotrebu-
vani terminot Disabilities persons, od-
nosno "Lica so invalidnost#. 

 From the above mentioned we may con-
clude that in communication, literature and 
in legal regulations worldwide and in our 
country the term Disabled persons is 
mostly used.  
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 Pokraj ovoj termin, vo poslednite go-
dini sé po~esto se upotrebuva i ter-
minot "posebni potrebi#, a bi trebalo 
"posebni obrazovni potrebi#, kako 
{to stoi vo Izve{tajot na UNESKO, 
zaradi {to oficijalno kaj nas vo 2001 
godina se prezede i vo Zakonot za os-
novno obrazovanie, kako termin "po-
sebni obrazovni potrebi#. 

Ako navistina sakame da primenuvame 
termin za da gi imenuvame licata {to 
se klasificirani spored Klasifika-
cijata na SZO i na{eto zakonodav-
stvo, bi mo`ele da se opredelime za 
terminot: invalidnost a koga }e saka-
me da upotrebime termin za deca op-
fateni ili treba da se opfatat so 
poseben vospitno-obrazoven proces, bi 
mo`elo da se upotrebuva terminot 
deca so posebni obrazovni potrebi.  

Pokraj terminite za licata so inva-
lidnost, zaradi aktuelnosta }e se 
zadr`ime i na terminot Defektolo-
gija kako nauka, na nejziniot nau~en 
aspekt i na nejzinata sodr`ina. Pri-
toa, }e se obideme da ja objasnime 
razlikata me|u terminot "defektolo-
gija# i terminot "specijalna edukaci-
ja#, koj se koristi kako sinonim ili 
zamena za "defektologija#. 

Terminot "defektologija# kako nauka 
ne mo`e da se poistoveti so terminot 
"specijalna edukacija#.  

Toj ima po{iroko zna~ewe, bidej}i gi 
vklu~uva klini~kite, edukativnite, 
socijalnite i ekonomskite komponen-
ti {to, vploteni, go davaat integra-
tivniot pristap vo rehabilitacijata 
na invalidiziranite lica. (14) 

 
Beside this term, the term “special needs” 
has been used for the last few years instead 
of the term “special education needs” as it 
was stated in the UNESCO Report, due to 
which the term “special education needs” 
was officially included in our Law on Pri-
mary Education in 2001.  

If we really want to apply the term to name 
the persons who are classified according to 
the classification of the World Health Or-
ganization and our legislation, we should 
accept the term disability, but when we 
want to use the term which refers to special 
educational and up-bringing process, the 
term children with special education 
needs should be used.  

Besides the terms which refer to persons 
with disabilities, because of its current in-
terest, we shall point out the term Defectol-
ogy as a science, its scientific aspect and its 
content. We shall try to explain the differ-
ence between the term “defectology” and 
the term “special education”, which is used 
as a synonym or equal to “defectology”.  

The term “defectology” as a science cannot 
be equal with the term “special education”. 

It has a broader meaning because it includes 
the clinical, educational, social and eco-
nomic components which joined give the 
integrative approach in rehabilitation of dis-
abled persons. (14) 
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 Avtorite na ova izlagawe (1999) na 
Defektologijata í davaat interdisci-
plinaren karakter, koj se uslovuva od 
seopfatnata sinteza me|u znaewata od 
oblasta na pedago{kite, medicinski-
te, psiholo{kite i drugite nauki. Taa 
gi koristi ovie poznavawa vo izu~uva-
weto i istra`uvaweto na detekcijata, 
dijagnostikata, tretmanot, obrazova-
nieto, vospitanieto i osposobuvaweto 
na licata so invalidnost preku inte-
gralniot pristap na komponentite od 
klini~kiot, edukativniot i socio-
ekonomskiot del na rehabilitacijata. 
(15) 

Po pove}e stru~ni raspravi i disku-
sii so pretstavnici od zemjata i stran-
stvo vo odnos na defektologijata i 
specijalnata edukacija, se dojde do 
usoglasuvawe na stavovite vo polza 
na Defektologijata kako nauka i 
nejzinite sodr`ini (predmet, celi, 
zada~i, nau~ni pogledi i pristapi kon 
invalidnoto lice). 

Od diskusiite i raspravite proizleze 
deka ne mo`e da se stavi znak na edna-
kvost me|u Defektologijata i nejzini-
te sodr`ini, {to se potpira vrz trite 
stolba: klini~kiot, edukativniot i 
socijalno-ekonomskiot del so nivnite 
komponenti i "specijalnata edukacija# 
{to se sodr`i vo edukativniot del na 
Defektologijata. 

Po takvoto usoglasuvawe, inicijato-
rite koi zagovaraat promena na imeto 
na Defektologijata, se izjasnuvaat de-
ka nemaat ni{to protiv sodr`inata 
na predmetot na naukata, tie poddr`u-
vaat nejziniot nau~en pogled, no izja-
vuvaat deka im pre~i samo imeto, 
bidej}i upatuva na stigmatizacija, od-
nosno na etiketirawe. 

 
The authors of this report (1999) give the 
defectology its interdisciplinary character, 
which is caused by the comprehensive syn-
thesis of knowledge in the fields of peda-
gogical, medical, psychological and other 
sciences. It uses this knowledge in study 
and research of detection, diagnostics and 
treatment, education, up-bringing and 
training of people with disabilities through 
integral approach of components of clinical, 
educational and socio-economic part in re-
habilitation. (15) 

After many professional discussions with 
representatives from our country and 
abroad, in regard with defectology and spe-
cial education, we came to standardization 
of our attitudes in favor of defectology as a 
science and its content (subject, aims, 
tasks, scientific views and approaches to-
wards persons with disabilities).  

These discussions prove that there is no 
sign of equality between defectology with 
its contents which is based on its three pil-
lars: clinical, educational and socio-eco-
nomic one with their components and the 
special education which is included in the 
educational part of the defectology itself.  

After such standardization, the initiators 
who suggested change of the name of de-
fectology, stated that they were not against 
the content of this science and they sup-
ported its scientific view, but at the same 
time pointed out that they were opposing 
only the name which referred to stigmatiza-
tion i.e., labeling. 
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I nie se soglasuvame deka terminot 
upatuva na negativna konotacija, no 
imaj}i ja predvid negovata tradicio-
nalna primena i nemo`nosta zasega da 
se iznajde drug soodveten termin {to 
}e gi opfa}a sodr`inite, celite i 
zada~ite na Defektologijata, prinu-
deni sme za doma{na upotreba da go 
koristime ovoj termin, dodeka vo 
me|unarodnata komunikacija }e go 
koristime terminot specijalna eduka-
cija i rehabilitacija. 

 We also agree that the term has a negative 
connotation, but having in mind its tradi-
tional implementation and not being able to 
apply another appropriate term which can 
include the content, aims and task of de-
fectology, we suggest for domestic usage, to 
use this term, while in international com-
munication the term special education and 
rehabilitation to be used.  
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